® | e [ [ [

Q15656 Package contents A AE QLALSH A Sistem gereksinimleri Teknik ozellikler
Package contents/ EJHEAZSY) (HEEDP) /BRABY (BIEDX) //{vr—IORS (P)/ 17X HES + Windows® 10 / Windows® 7 200 DPI ~ 7000 DPI + Windows® 10/ Windows® 7 [/ 200 DPIila 7000 DPI
(KR) / Contenu de la boite (FR) / Verpackungsinhalt (DE) / Contenuto della confezione (IT) / Contetidos da embalagem (PT:BR) « SIE C|A3 100 ’\/|B_‘<n=:2}|‘_1 ¢£5ﬁ| of d4X8) 400 DPI + 100 MB sabit disk alani (istege bagli yazilim yiklemesi igin) 400 DPI
/ Komnnekt noctasku (RU) / Contenido del paquete (ES) / Inhoud verpakking (NL) / Paket icerigi (TR) / BmicT ynakosku (UA) « OIE Iil HE(SM AZEQO OH2EE]) 800 DPI + Internet baglantisi (istege bagli yazilimi indirmek igin)
/ Zawartos¢ opakowania (PL) / Obsah krabice (CS) / Continutul pachetului (RO) / A csomag tartalma (HU) / Férpackningens + USBZE DITEN®IE/Y 1600 DPI + USB baglanti noktasi 800 DPI
innehdl (SV) / Package contents (FI) / Continutul ambalajului (NO) / 35 <5« (AR) == 300 DPI DPI3 1600 DPI
Armoury I 2 AH&X} X|H5}7] | . (Varsayilan)
TUF GAMING O e Z2 Y HE, NS MY, =0 a1, B0 * Armoury I8 £ DPI 1401 23 OPI Armoury Il uygulamasiyla 6zellestirme 3200 DPI
OPTICAL GAMING MOUSE 22 www.asus.com Al Armoury Il € CHR22E EHO} é%:;ﬂﬂf:{)’a’%&—lgﬁath DP1 €7 Daha fazla programlanabilir diigme, performans ayar, * Armoury llle DPI 1-4 igin DP ayarlanini
dio ' aydinlatma efekti ve ylizey 6lclimleme icin, www.asus.com ézellestirebilirsiniz. DPl ayarlari 200 ila 7000 DPI

MK|SHAT
XA adresinden Armoury Il uygulamasini indirip yiikleyin. arasinda degisir.

Quick Start Guide

Hizli Baslangig Kilavuzu (TR)
Crucne KepiBHULTBO AA NOYaTKy eKkcnnyarawii
(AT ) (UA)

. Configuration requise
9499 ZAZ2—M 1 K (P) Przewodnik szybkiego startu (PL)

+ Windows® 10/ Windows® 7

Caractéristiques

CuctemHi Bumorn

TexHiuHi xapakTepncTnkmn

e > A ) . Résolution 200 DPI a4 7000 DPI ) )
g%”dg%gﬂ (K] ide (FR) 8’:2% Fiditas (C%_ ) « Espace disque dur de 100 Mo (pour l'installation de logiciels + Windows® 10 / Windows® 7 PoaginbHa B 200 DPI 70 7000
ScuV:n:IIs?a:;?erirtaf:gr?gg)e Gylors SzZﬁ:EgiLaIE;zgsi Utmutaté (HU) optionnels) (14 400DP » 100 MB Ha opCTKOMY AuCKy (B incTanauii 3parHicTb DPI
Guidarapida() Snabbstartshandbok (SV) « Connexion internet (pour le téléchargement de logiciels 800 DPI nopatkosoro M13) 400 Pl
Guia de Inicio Rapido (PT:8R) Pikaopas (Fl) optionnels) DPI 3 (par 1600 DPI « MMigknioyeHHA [0 iHTEPHETY (ANA 3aBaHTaXXeHHA 300 DPI
Kpatkoe pykooacTso (RU) Hurtigstartveiledning (NO) + PortUsB défaut) popatkosoro 13) DPI3 38 1600 Pl
et S (AR) gl dcill s Personnalisation avec Armoury I 3200 DPI + UsB-nopr DPI3 e
eknopte handleidini i
P 9 Pour profiter de boutons programmables, de paramétres de IHA“BIAyaane HanauwTyBaHHA 3 Armoury It 3200 DPI
[Insi pO3LWMPEHOTO HANALUTYBAHHS MPOrPaMOBAHIX KHOMOK,

performance et d'effets [umineux supplémentaires, téléchargez ~ * DPI1-4sont les valeurs par défaut du logiciel,

vous pouvez modifier ces paramétres. Les Po6OUNX XapaKTepUCTVK, edeKTIB NiACBiUyBaHHS, a TaKoX

. o . 1A . * MoxHa 3po61TI BNacHi HanawTyBaHHs!
etinstallez le logiciel Armoury Il sur le site officiel FASUS : WWW.  ¢gjages DPI sétendent de 200 3 7000 DPI. 1A KaIBpYBAHHA NOBEPXHI, 33B2HTAXTE | BCTAHOBITS yTUniTY fans napawerpia DPI 1-4 vepes Armoury I
asus.com. Armoury |l 3 www.asus.com [lianaso Hanawrtysatb DPI sig 200 4o 7000
WWW.dsUs.com. DPI.
Mouse features Getting started Systemvoraussetzungen Spezifikationen Wymagania systemowe Specyfikacje
BENA (PN /BATNB (BIIADI) /&EHEHRP)/ D22 7|5 (KR)/ Caractéristiques dela souris Getting sarted / YA FB ( SABCPS) / FHBEFR (RHAEPIO) /€2 b7y 7 UP)/ NESHD| (KR /priseenmain () - Windows 10/Windows7 PYT . 200 DPibis 70000P1 |+ Windows® 10/ Windows® 7 4 " [RY7 P23 200 DPIdo 7000 DPI
(FR) / Mausfunktionen (DE) / Funzioni del mouse (IT) / Recursos do mouse (PT:BR) / ®yHkumm mbiwn (RU) / Caracteristicas / Erste Schritte (DE) / Per iniziare (IT) / Iniciando (PT:BR) / Hauano pa6orsl (RU) / Procedimientos iniciales (ES) / Aan de slag (NL) : |1 t freier Festplattenspeicher (fiir optionale Software- 400 DP) + 100 MB wolnego miejsca na dysku twardym (do instalacji 400 DPI
del raton (ES) / Muisfuncties (NL) / Fare ézellikleri (TR) / @ynkuii muwi (UA) / Funkcje myszy (PL) / Popis mysi (CS) / / Baslarken (TR) / Mouatok po6otu (UA) / Wprowadzenie (PL) / Za¢iname (CS) / Notiuni introductive (RO) / Elsd Iépések (HU) / lnSta atlon)bA d fi ionale Sof D load OPCJonalnego oprogramowania) . . 800 DPI
Caracteristici mouse (RO) / Mouse features (HU) / Mus funktioner (SV) / Hiiren ominaisuudet (FI) / Musens funksjoner (NO) Komma igéng (SV) / Nain padset alkuun (Fl) / Komme i gang (NO) / =3 (AR) + Internetverbindung (fir optionale Software-Downloads) 800 DPI + Pofaczenie internetowe (do pobrania opcjonalnego ~
JAR) ) it + USB Anschluss DPI3 1600 DPI oprogramowania) DIENLTYHIN 1600 DPI
(Standard) . PortUsB . 3200 DPI
Weitere Anpassungen mit Armoury || 3200 DPI Dostosowanie oprogramowania Armoury |l * Ustawienie DPI dla pozycji DPI 1-4 mozna
Fiir weitere programmierbare Tasten, Leistungseinstellungen w cely u;yskama Qa[szych ustawien dIa'prolgr'amowaIrjych " ¢2a pomoca op ia Armoury
d Lichteffekte laden Sie A Ii * Sie kinnen die DPI-Einstellungen fii die przyciskow, ustawien wydajnosci, efektéw $wietlnych i kalibracji 1. Zakres ustawienia DPI wynosi od 200 do 7000
und Lichteffekte laden Sie Armoury Il unter wyw.asus.com DPIStufen 1-4 iber Armoury Il anpassen. Die DPI- powierzchni, nalezy pobra i zainstalowa¢ oprogramowanie DPl.

herunter und installieren es.

Einstellungen reichen von 200 bis 7000 DPI.

Armoury Il dostepne pod adresem www.asus.com.

Requisiti di sistema
+ Windows® 7 / Windows® 10
+ 100 MB di spazio libero su hard disk (per installazione di

Specifiche

Systémové pozadavky
+ Windows® 10 / Windows® 7
+ 100 MB mista na pevném disku (pro instalaci volitelného

Technické udaje

G [TFALTIT-M Da 200 DPIa 7000 DPI

e Rozliseni 200 DPI az 7000 DPI

"i"” e ' e softwarerpzionaIe) A A 400 DPI softwary) 400 DPI
? . g;?igﬁsaslgne ad Internet (per il download di software 800 DPI « Pfipojeni k internetu (pro stazeni volitelného softwaru) 800 DPI
DPI3 « Port USB
— - PortaUSB (Predefinito) ° DPI 3 (Vychozi) R

Personalizzazione tramite Armoury Il 3200 DPI

Per una migliore personalizzazione dei tasti, configurazione
delle prestazioni ed effetti di illuminazione scaricate e installate ~ * 1valori DPI 1-4 sono predefiniti via software e

0 i dall'utente. Le i ioni DPI
Armoury Il dal sito www.asus.com. possono variare trai 200 e i 7000 DPI.

3200 DPI

Piizpisobeni se softwarem Armoury Il
Chcete-li ziskat dalsi programovatelnd tlacitka, provadét nastaveni
vykonu, pouzivat svételné efekty a kalibrovat povrch, stahnéte sia
nainstalujte software Armoury Il z webu www.asus.com.

* Lze pfizpUsobit nastaveni DPl pro DPI 1- 4
prostiednictvim Armoury Il. Rozsah nastaveni DPI
je mezi 200 a 7000 DPI.

Especificacoes

Cerinte de sistem

Windows® 10 / Windows® 7
100 MB de spatiu liber pe hard disk (pentru instalarea de
software optional)

Requerimentos de sistema

+ Windows® 10 / Windows® 7
+ 100 MB de espaco livre no disco rigido (para instalacao do
software opcional)

Specificatii

System requirements

Windows® 10 / Windows® 7
100 MB of hard disk space (for optional software installation)

Right-click button / 55§ ( SE88PXZ) /582 (IADP) /HARZY UP)/ 2% 22 B E (KR)/Bouton de Specifications
clic droit (FR) / Rechte Maustaste (DE) / Tasto destro (IT) / Botao de clique direito (PT:BR) / LLlenuok npaBoit KHomKoi
(RU) / Botdn derecho (ES) / Rechtermuisknop (NL) / Sag tiklama diigmesi (TR) / Mpaga kHonka (UA) / Prawy przycisk

klikania (PL) / Pravé klepaci tlacitko (CS) / Buton clic dreapta (RO) / Jobb gomb (HU) / Héger musknapp (SV) / Oikea Internet connection (for downloading optional software)

200 DPI'a 7000 DPI
400 DPI

200 DPI to 7000 DPI
400 DPI

Resolution

Resolucdo

Rezolutie Intre 200 DPI si 7000 DPI

400 DPI

napsautus -painike (FI) / Hoyreklikk-knapp (NO) /- 231 S35 (AR) USB port 800 DPI « Conexao com a Internet (para baixar o software opcional) 800 DPI + Conexiune la internet (pentru descarcarea de software 500 D7)

. . = . 2 ional)

Scroll wheel / 558 ( BRBPX ) /3R /KA1l (P)/ A3 2 (KR) / Molette (FR) / Scrollrad (DE .. . DPI 3 (Default) IR Porta USB DPI 3 (Padrao) [EEL optiona
9 croll wheel / S8 ( S2R8DL) /5R4S (BHADIL) / RA—)L (UP) 2l (KR) / Molette (FR) / Scrolirad (DE) Customizing with Armoury Il A oms it [IPEES

/ Rotellina di scorrimento (IT) / Roda de rolagem (PT:BR) / Konecuko npokpyTku (RU) / Rueda de desplazamiento (ES)
/ Scrollwiel (NL) / Kaydirma tekeri (TR) / Koniwjatko npokpyuennsa (UA) / Rolka przewijania (PL) / Rolovaci kolecko (CS)
/Rotita de defilare (RO) / Gérgetékerék (HU) / Skrollhjul (SV) / Vierityskiekko (FI) / Rullehjul (NO) / 2 <3l Alae (AR)

For more programmable buttons, performance settings,
lighting effects, download and install the Armoury Il from
Www.asus.com.

3200 DPI

* You may customize the DPI settings for DPI1 1-4
through Armoury Il. DPI settings range between
200 to 7000 DPI.

Personalizando com Armoury I

Para mais botoes programéveis, configuragdes de desempenho,
efeitos de iluminagao e calibragao de superficie, baixe e instale o

3200 DPI

* Vocé pode personalizar as configuragdes de
DPI para DPI 1-4 pelo Armoury Il. Variagées de
configuragdes de DPI entre 200-7000 DPI.

Personalizarea cu Armoury Il

Pentru mai multe informatii despre butoanele programabile,
setarile de performanta, efectele de iluminare si calibrarea

3200 DPI

* Puteti sa personalizati setarile pentru DPI 1-4
folosind Armoury Il. Setarile DPI variaza intre 200

suprafetei, descdrcati si instalati Armoury Il accesdnd www.asus.
com. 5i7000.

e DPI Up button / JiRZE E—P% OPI (SRR ) /tNREL—iR op (BAPX) /DPI 7T HRE > (JP)/ DPI
37t H{E (KR)/ Bouton DPI + (FR) /DPI-Herauf-Taste (DE) / Pulsante DPI + (IT) / Botao para cima DPI (PT:BR) / KHonka
DPI Bepx (RU)/ Botdn Subir PPP (ES) / Knop DPI hoger (NL) / DPI Artir diigmesi (TR) / KHorika 36inbwuunTit DPI (UA)
/ Przycisk zwigkszania DPI (PL) / Tlacitko zvy3eni DPI (CS) / Buton crestere DPI (RO) / DPI fel gomb (HU) / DPI Upp-
knapp (SV) / DPI Yl6s -painike (Fl) / DPl opp-knapp (NO) / = JSI Bl 8345 55 (AR)

o DPI Down button / t)RZR—M DPI (ZE8PX) / NHRER—iR OPI (B{APX) /DPI ZTVRZY (P)/
DPI 2t HE (KR)/ Bouton DPI - (FR) / DPI-Herunter-Taste (DE) / Pulsante DPI - (IT) / Botao para baixo DPI (PT:BR) /

Armoury Il de www.asus.com.

Rendszerkdvetelmények

+ Windows® 10/ Windows® 7
+ 100 MB teriilet a merevlemezen (az opciondlis szoftver
telepitéséhez)

SRIREESK R Miiszaki jellemzék
+ Windows® 10 / Windows® 7 YEZEZR#T
- F4 100MB o) ETEZERE ( ARZEELENES )

CuctemHble Tpe6oBaHNA

+ Windows 10/ Windows 7
+ 100 M6 mecTa Ha XeCTKOM AncKe (Ana yCTaHoBKN
[DOMNONHNTENIbHOTO MPOrPaMMHOTO obecneyeHs)

Cneundunkauusa

200 DPI-7000 DPI

Felbontas

200 DPI - 7000
DPI

200 DPI go 7000 DPI
400 DPI

Paspewenne

400 DPI

Kronka DPI 813 (RU) / Boton Bajar PPP (ES) / Knop DPI lager (NL) / DPI Azalt diigmesi (TR) / KHonka 3meHwwnTi DPI (UA) . 409y A > 3g8 400 DPI . N - -
/ Przycisk zmniejszania DPI (PL) / Tlatitko snizeni DPI (CS) / Buton reducere DPI (RO) / DPI le gomb (HU) / DPI Ned- %@EDE"@ (R TR ) + MopknioueHne k cetn UnTepHet (nnﬂ63afpy3KV| 800DPI . u‘ggtnetﬁaﬁcsqlat (az opcionalis szoftver letdltéséhez) 800 DPI
knapp (SV) / DPI Alas -painike (FI) / DPI ned-knapp / =52 JS) 3l s )5 (aR) - USB &g ?SSODEL. BT eHoro OOl ecneuetg) DPI3 (no ) 1600 DPI + UsB-csatlakozo 35:; 3értelmemt 1600 DPI
" Y ) N - YMONYaHUIo . £ .z na
@ Leftclickbutton/ 62 (BEEDTT) /AR (BHADX) /s (P)/ 5% 32 HE (KR)/Bouton de clic {$F3 Armoury || EREEZERYLITENBE 3200 DPI Hacrpoiika ¢ nomoupbio Armoury Il 3200 OF) Testreszabas a Armoury Il hasznalataval érték) oom

Ahhoz, hogy a gombok, a teljesitménnyel kapcsolatos
beallitasok, a fényeffektusok és a feluletkalibrélas
programozhatdbb legyen, toltse le és telepitse a Armoury Il

gauche (FR) / Linke Maustaste (DE) / Tasto sinistro (IT) / Botao de clique esquerdo (PT:BR) /LLienuok nesoit kHomnkov (RU)
/ Boton izquierdo (ES) / Linkermuisknop (NL) / Sol tiklama diigmesi (TR) / Nlisa kHonka (UA) / Lewy przycisk klikania
(PL) / Levé klepaci tlacitko (CS) / Buton clic stanga (RO) / Bal gomb (HU) /Vénster musknapp (SV) / Vasen napsautus

MIEAIIRIZIZHE « WEERT » BHWEBDINEE -
EEHEBEM httos://www.asus.com/tw R EjIIZEE

[ina nporpammupyembix KHOMOK, HACTPOIIKM
°DPI NPOU3BOAUTENBHOCTY, CBETOBBIX IGHEKTOB CKavaiiTe 1

* Hacrpoiikn DPI gns DPI 1-4 MOXHO U3MEHUTDb C
nomouybio Armoury Il. inanason Hactpoek DPI ot

Armoury || EREBSETE OPI (DPI 1-4)

* Személyre szabhatha a DPI beallitéast a DPI1 1-4
az Armoury lI-n keresztiil. DPI beallitas tartomany

-painike (Fl) / Venstreklikk-knapp (NO) / yu¥) Jail 5 (AR) Armoury || SEENF2T © 2007000« yctaHosute Armoury |l ¢ www.asus.com. 200 A0 7000 DPI. alkalmazast a www.asus.com webhelyrdl. 200 - 7000 DPI kzétt.
@ Side button 1/ {12 1 (SXEEPST) /MEE 1 (BHADPIZ) /4 KRR 1(0P)/FH HE 1 (KR)/Bouton R
latéral 1 (FR) / Seitentaste 1 (DE) / Tasto laterale 1 (IT) / Botao lateral 1 (PT:BR) / BokoBas kHonka 1 (RU) / Boton lateral %éﬁﬁ'ﬁgx Requisitos del sistema Espe(iﬁcaciones Systemkrav Speciﬁkationer

1 (ES)/ Zijknop 1 (NL) / Yan diigme 1 (TR) / Biuna kHonka 1 (UA) / Przycisk boczny 1 (PL) / Bocni tlacitko 1 (CS) / Buton
lateral 1 (RO)/ 1. oldalsé gomb (HU) / Sidknapp 1 (SV) /Sivupainike 1 (FI) / Sideknapp 1(NO) / \ > L3 (AR)

a Side button 2/ {5 2 (ZEEEPI) /B 2 (BHADI) /H4A FRZ> 20P)/ Y B E 2 (KR)/Bouton
latéral 2 (FR) / Seitentaste 2 (DE) / Tasto laterale 2 (IT) /Botao lateral 2 (PT:BR) / bokoBas kHorka 2 (RU) / Botdn lateral
2 (ES)/ Zijknop 2 (NL) / Yan digme 2 (TR) / BiuHa kHorka 2 (UA) / Przycisk boczny 2 (PL) / Bo¢ni tlacitko 2 (CS) / Buton
lateral 2 (RO) / 2. oldalsé gomb (HU) / Sidknapp 2 (SV) /Sivupainike 2 (FI) / ¥ > L) (AR)

e USB 2.0 connector / USB 2.0 ##%18 ( EEPIZ) /USB 2.0 #0 (f&{APZ) /USB2.0 IX7Z—(P)/
USB 2.0 74 E{ (KR) / Connecteur USB 2.0 (FR) / USB 2.0 Anschluss (DE) / Connettore USB 2.0 (IT) / Conector USB 2.0

+ Windows® 10 / Windows® 7

- /1 100MB IEERZTIE (FARLZRIEE )
- GEXMERE (FR NEsERY)

- USB #0

#F Armoury Il B4 BE IEBIERAR
AE O RIZIREE - MEERE N (IRNEEZEE - B

+ Windows® 10 / Windows® 7

+ 100 MB harddiskutrymme (for installation av tillvalsprogram)
+ Internetanslutning (for hamtning av tillvalsprogram)

+ USB-port

+ Windows® 10 / Windows® 7

+ 100 MB de espacio en disco duro (para instalacion del
software opcional)

« Conexion a Internet (para descargar el software opcional)

« Puerto USB PPP3
(Predeterminado)

200 DPI till 7000 DPI
400 DPI
800 DPI
DPI 3 (Standard) RISV
3200 DPI

200 PPP a 7000 PPP
400 PPP
800 PPP
1600 PPP

200 DPI - 7000 DPI Resolucion Upplésning
400 DPI
800 DPI
1600 DPI

3200 DPI

3200 PPP

Anpassa med Armoury Il
For fler programmerbara tangenter, installningar, ljuseffekter
och ytkalibrering och installation av Armoury Il fran www.asus.

Personalizacién con Armoury Il
Para disponer de més botones programables, configuraciones

* Du kan anpassa DPI-instéllningarna for DPI 1-4
till och med Armory Il. DPl-instalIningsintervall
mellan 200 till 7000 DPI.

* Puede personalizar la configuracién de PPP para

(PT:BR) / Pazbem USB 2.0 (RU) / Conector USB 2.0 (ES) / USB 2.0-aansluiting (NL) / USB2.0 baglayici (TR) / Cnonyuysau BIDHEREM https://www.asus.com.cn &2 o o de rendimiento, efectos luminosos y calibracion de la : ;
USB2.0 (UA) / Ztacze USB 2.0 (PL) / Konektor USB 2.0 (CS) / Conector USB 2.0 (RO) / USB 2.0 csatlakozo (HU) / USB Armoury Il BEEHERIS o ggégéggggw%ﬁgﬁ&E DPI(DPI 1-4) o DPI superficie, descargue e instale Armoury Il desde www.asus. PPP 1-4at;rz:lledsedpePI\Prren;::ryll. El u‘tJe_rJvale‘:‘:iree 00 com.
2.0-kontakt (SV) / USB 2.0-liitanta (FI) / USB 2.0 kontakt (NO) /  USB 2.0 J=5= (AR) com. y 7000 PPP.

9 Optical sensor / JEZ2RURAIZE (ZEBEPIL) / FEBRENEE (BHADIL) /HAFLH— (0P)/ FM (KR)
/ Capteur optique (FR) / Optischer Sensor (DE) / Sensore ottico (IT) / Sensor dptico (PT:BR) / OnTuueckuii satunk
(RU) / Sensor optico (ES) / Optische sensor (NL) / Optik sensor (TR) / Ontuunnii cencop (UA) / Czujnik optyczny (PL)

Tekniset tiedot

YATLEH i

Jarjestelmavaatimukset

Specificaties

Systeemvereisten

T ) N : : ) f . Windows® 10 / Windows® 7 200 DPI ~ 7000 DPI ] ) + Windows® 10/ Windows® 7 i _
ie(:zgil?’)\/léjr;zor‘ (CS)/fenz(t/)\rF{?ptlc (RO) / Optikai érzékel (HU) / Optisk sensor (SV) / Optinen anturi (Fl) / Optisk - 100NB 0)?4170)%:3@%( YIRS TFDA VR R —IL) . Windows® 10/Wlndows® 7 | Resolutie 00 DPI tot 7000 DPI . 100 Mt Kiintolevytilaa (valinnaisen ohjelmiston asentamista Resoluutio 200 - 7000 DPI
o A=y MNES (VTR TOAYYO—R) 400 DPI + 100 MB harde schijfruimte (voor optionele 400 DP) varten) 400 DPI
. USB F— h&#3 LT PC 800 DPI software-installatie) ) + Internet-yhteys (valinnaisen ohjelmiston lataamista varten) 800 DPI
= - = « Internetverbinding (voor het downloaden van optionele 800 DPI . ¥ i
& 9 P USB-portti
DPI3 (BEE(E) Rl p DPI 3 (Oletus) G4l
S . software) DPI3 1600 DPI
REDHAZIAX 3200 DP! - USB-poort 3200 DP|
N ; - . P (Standaard) Mukauttaminen Armoury ll-arsenaalilla
BRARZVDEN) ST NTA—I VA LED F1 MzED & DPI flE Armoury | THREA X5 Aanpassen met Armoury Il 3200 DPI * Voit mukauttaa DPI:n DPI-asetuksia Valills 1-4

Saadaksesi liséd ohjelmoitavia painikkeita,
suorituskykyasetuksia, valaistustehosteita ja pintakalibrointeja,
lataa ja asenna Armoury Il-arsenaali osoitteesta www.asus.com.

REITBEREY 777 Amoury | TIISTENTE
&9, Armoury I11& ASUS #7142 v) U1 k (www.asus.
com) h54 T >O—RLTTHALIEEL,

Voor meer programmeerbare knoppen, prestatie-instellingen,
verlichtingseffecten en oppervlaktekalibratie, kunt u de

2 Armoury lI:ssa. DPl-asetusalue vililld 200 - 7 000
BTEDNTEEY, * U kunt de DPI-instellingen aanpassen voor DPI 1-4 DPI.
A via Armoury Il. DPl-instelbereik van 200 tot 7000
Armoury Il downloaden en installeren van www.asus.com. DPL.
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Systemkrav

+ Windows® 10 / Windows® 7

+ 100 MB ledig plass pa harddisken (for a installere valgfri
programvare)

+ Internettoppkobling (for  laste ned valgfri programvare)

+ USB port

Spesifikasjoner

200 til 7000 ppt.
400 ppt.

800 ppt.

ppt. 3 (Standard) RISeNs]e14

3200 ppt.

Opploesning

Tilpasse med Armoury Il

Last ned og installer Armoury Il fra www.asus.com for flere
programmerbare knapper, ytelsesinnstillinger, lyseffekter og
overflatekalibrering.

* Dukan tilpasse DPl-innstillingene for DPI 1-4
gjennom Armoury Il. DPl-innstillingsomréde
mellom 200 og 7000 DPI.

Arabic
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Notices

Compliance Statement of Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED)

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence exempt RSS
standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference,
and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Déclaration de conformité de Innovation, Sciences et Développement économique
Canada (ISED)

Le présent appareil est conforme aux CNR d’'Innovation, Sciences et Développement économique Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter
tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Federal Communications Commission Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

«+  This device may not cause harmful interference.
«  This device must accept any interference received including interference that may cause undesired
operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with manufacturer’s instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occurin a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

«  Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
«  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION! The use of shielded cables for connection of the monitor to the graphics card is required to assure
compliance with FCC regulations. Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.
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Limitation of Liability

Circumstances may arise where because of a default on ASUS’ part or other liability, you are entitled to
recover damages from ASUS. In each such instance, regardless of the basis on which you are entitled to
claim damages from ASUS, ASUS is liable for no more than damages for bodily injury (including death) and
damage to real property and tangible personal property; or any other actual and direct damages resulted
from omission or failure of performing legal duties under this Warranty Statement, up to the listed contract
price of each product.

ASUS will only be responsible for or indemnify you for loss, damages or claims based in contract, tort or
infringement under this Warranty Statement.

This limit also applies to ASUS' suppliers and its reseller. It is the maximum for which ASUS, its suppliers, and
your reseller are collectively responsible.

UNDER NO CIRCUMSTANCES IS ASUS LIABLE FOR ANY OF THE FOLLOWING: (1) THIRD-PARTY CLAIMS
AGAINST YOU FOR DAMAGES; (2) LOSS OF, OR DAMAGE TO, YOUR RECORDS OR DATA; OR (3) SPECIAL,
INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES OR FOR ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING
LOST PROFITS OR SAVINGS), EVEN IF ASUS, ITS SUPPLIERS OR YOUR RESELLER IS INFORMED OF THEIR
POSSIBILITY.

Proper disposal
DO NOT throw the device in municipal waste. This product has been designed to enable
E proper reuse of parts and recycling. The symbol of the crossed out wheeled bin indicates that
the product (electrical, electronic equipment and mercury-containing button cell battery)
mmmm  should not be placed in municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic

products.

DO NOT throw the device in fire. DO NOT short circuit the contacts.
Y DO NOT disassemble the device.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals)
regulatory framework, we published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at
http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting
our environment. We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products,
batteries, other components as well as the packaging materials. Please go to http://csr.asus.com/english/
Takeback.htm for detailed recycling information in different regions.
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VCCI: Japan Compliance Statement

VCCI Class B Statement

VCCI #E#0L7 5 X B #88 (HA)
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KC: Korea Warning Statement
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Ukraine Certification Logo

¥

EAC Certification Logo

ERL

CE Mark Warning

Cce

English ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of related Directives. Full text of EU declaration of conformity is
available at: www.asus.com/support

Francais AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux criteres
essentiels et autres clauses pertinentes des directives concernées. La déclaration de conformité de I'UE
peut étre téléchargée a partir du site Internet suivant : www.asus.com/support.

Deutsch ASUSTeK Computer Inc. erklart hiermit, dass dieses Gerat mit den wesentlichen Anforderungen
und anderen relevanten Bestimmungen der zugehérigen Richtlinien tibereinstimmt. Der gesamte Text der
EU-Konformitatserklarung ist verfiigbar unter: www.asus.com/support

Italiano ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisiti
essenziali e alle altre disposizioni pertinenti con le direttive correlate. Il testo completo della dichiarazione
di conformita UE & disponibile all'indirizzo: www.asus.com/support

Pyccknii Komnanus ASUS 3asBIsiet, 4T0 570 yCTPOICTBO COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TPEOOBAHHSAM H JPYTHM
COOTBETCTBYIOIIMM YCIOBUAM COOTBETCTBYIOIIMX AupeKTHB. [Tonpoduyto nudopmaumio, noxanyiicra,
CMOTpHTE Ha WWW.asus.com/support

Boarapekn C Hacrosmioro ASUSTeK Computer Inc. eknapupa, ye ToBa yCTPOIHCTBO € B ChOTBETCTBUE ChC
CBILIECTBCHUTE U3UCKBAHUA U APYTUTE PUTIOKUMU ITOCTAHOBIICHUS HA CBBP3aHUTE AUPEKTUBH. [TbaHusAT
TEKCT Ha JEKIapanuaTa 3a CbOTBETCTBUE HA EC € I0CTBITHA HA aJIpec: WWW.aSUS.COm/SUQQOrt

Hrvatski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj sukladan s bitnim zahtjevima i ostalim
odgovarajuc¢im odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na:
www.asus.com/support

Cestina Spole¢nost ASUSTeK Computer Inc. timto prohla3uje, Ze toto zafizeni spliuje zakladni pozadavky a
dalsi pfislusnd ustanoveni souvisejicich smérnic. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na adrese:
WWW.asus.com/support

Dansk ASUSTeK Computer Inc. erkleerer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse

med hovedkravene og andre relevante bestemmelser i de relaterede direktiver. Hele EU-
overensstemmelseserklaeringen kan findes pa: www.asus.com/support

Nederlands ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten
en andere relevante bepalingen van de verwante richtlijnen. De volledige tekst van de EU-verklaring van
conformiteit is beschikbaar op: www.asus.com/support

Eesti Kéesolevaga kinnitab ASUSTeK Computer Inc, et see seade vastab asjakohaste direktiivide oluliste
nduetele ja teistele asjassepuutuvatele sdtetele. EL vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on saadaval
jargmisel aadressil: www.asus.com/support

Suomi ASUSTeK Computer Inc. ilmoittaa taten, ettd tama laite on asiaankuuluvien direktiivien olennaisten
vaatimusten ja muiden tétd koskevien sdaddsten mukainen. EU-yhdenmukaisuusilmoituksen koko teksti
on luettavissa osoitteessa: www.asus.com/support

EAnvika Me 1o mapov, n AsusTek Computer Inc. SnAGVel 6TI QUTH N GUCKEUT) CUMHOPPWVETAL HIE TIG
BepeNwdelc amaitioelg kat ANEC OXeTIKEC Slatdelg Twv O8nytwv T EE. To mArpeg Keipevo tng SAwaong
oupBardtntag ivat StaBéotpo otn SlebBuvon: www.asus.com/support

Magyar Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkdz megfelel a kapcsolddo Irdnyelvek
Iényeges kovetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. Az EU megfeleléségi nyilatkozat teljes
sz6vege innen letdlthet6: www.asus.com/support

Latviski ASUSTeK Computer Inc. ar So pazino, ka si ierice atbilst saistito Direktivu batiskajam prasibam un
citiem citiem saisto$ajiem nosacijumiem. Pilns ES atbilstibas pazinojuma teksts pieejams 3eit:
WWw.asus.com/support

Lietuviy ,ASUSTeK Computer Inc Siuo tvirtina, kad sis jrenginys atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitas
svarbias susijusiy direktyvy nuostatas. Visa ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti:
WWW.asus.com/support

Norsk ASUSTeK Computer Inc. erklaerer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og
andre relevante forskrifter i relaterte direktiver. Fullstendig tekst for EU-samsvarserklaeringen finnes pa:
Wwww.asus.com/support

Polski Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym oswiadcza, ze urzadzenie to jest zgodne z zasadniczymi
wymogami i innymi wiasciwymi postanowieniami powiazanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodnosci
UE jest dostepny pod adresem: www.asus.com/support

Portugués A ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo estd em conformidade com os requisitos
essenciais e outras disposicdes relevantes das Diretivas relacionadas. Texto integral da declaracao da UE
disponivel em: www.asus.com/support

Romana ASUSTeK Computer Inc. declara ca acest dispozitiv se conformeaza cerintelor esentiale si

altor prevederi relevante ale directivelor conexe. Textul complet al declaratiei de conformitate a Uniunii
Europene se géseste la: www.asus.com/support

Srpski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj u saglasnosti sa osnovnim zahtevimai
drugim relevantnim odredbama povezanih Direktiva. Pun tekst EU deklaracije o usaglasenosti je dostupan
da adresi: www.asus.com/support

Slovensky Spolo¢nost ASUSTeK Computer Inc. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie vyhovuje zékladnym
poziadavkam a ostatym prislusSnym ustanoveniam prislusnych smernic. Cely text vyhlasenia o zhode pre
$taty EU je dostupny na adrese: www.asus.com/support

Slovens¢ina ASUSTeK Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi
ustreznimi dolo¢bami povezanih direktiv. Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na spletnem
mestu: www.asus.com/support

Espaiiol Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo cumple los requisitos basicos
y otras disposiciones pertinentes de las directivas relacionadas. El texto completo de la declaracion de la UE
de conformidad esta disponible en: www.asus.com/support

Svenska ASUSTeK Computer Inc. forklarar harmed att denna enhet dverensstaimmer med de
grundlédggande kraven och andra relevanta foreskrifter i relaterade direktiv. Fulltext av EU-forsakran om
dverensstammelse finns pa: www.asus.com/support

Yrpaincbka ASUSTeK Computer Inc. 3asise, mo 1eil npucTpiit BiAnosizae 0CHOBHUM BUMOIaM Ta iHIIMM
BiZIMOBIAHMM MOJIOKEHHAM BianoBiguux Iupexrus. [ToBHuMiT TekeT aekmapauii BiamosigHocTi crangapram €C
JIOCTYIHHI Ha: WWW.asus.com/support

Tiirkge AsusTek Computer Inc., bu aygitin temel gereksinimlerle ve iliskili Yonergelerin diger ilgili
kosullariyla uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni su adreste bulunabilir:
Www.asus.com/support

Bosanski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj uskladen sa bitnim zahtjevima i ostalim
odgovarajuc¢im odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na:
WWWw.asus.com/support

ASUS contact information
ASUSTeK COMPUTER INC.

Address: 4F, No. 150, Li-Te Road, Peitou, Taipei 112, Taiwan
Telephone: +886-2-2894-3447

Fax: +886-2-2890-7798

Web site: WWW.asus.com

Technical Support

Telephone: +86-21-38429911

Fax: +86-21-5866-8722, ext. 9101#
Online support:  https://www.asus.com/support/Product/ContactUs/Services/questionform/?lang=en
ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (America)

Address: 48720 Kato Rd., Fremont, CA 94538, USA
Telephone: +1-510-739-3777

Fax: +1-510-608-4555

Web site: http://www.asus.com/us/

Technical Support

Support fax: +1-812-284-0883

Telephone: +1-812-282-2787

Online support:  https://www.asus.com/support/Product/ContactUs/Services/questionform/?lang=en-us

ASUS COMPUTER GmbH (Germany and Austria)

Address Harkort Str. 21-23, 40880 Ratingen, Germany

Fax +49-2102-959931

Web site http://www.asus.com/de

Online contact  http://eu-rma.asus.com/sales

Technical Support

+49-2102-5789555

+49-2102-959911
https://www.asus.com/support/Product/ContactUs/Services/questionform/?lang=de-de

Telephone
Support Fax
Online support

Fopsvas nuHuA Cnyx6bl TeXHNYECKOI noaaepxKn B Poccuu:
BecnnatHbiil GpefepanbHblii Homep AnA 3BoHKOB No Poccuu: 8-800-100-2787
Homep ansa nonb3osateneil B Mockse: +7(495)231-1999

Bpems pa6otbi: MH-M11,09:00 - 21:00 (MO MOCKOBCKOMY BpemeH)

OduumanbHbie caiitbl ASUS B Poccun:
WWww.asus.ru
www.asus.com/ru/support

Manufacturer ASUSTek COMPUTER INC.

Address, City 4F, No. 150, LI-TE RD,, PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Authorized Representative in Europe ASUS COMPUTER GmbH

City Address HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN
Country GERMANY
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